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Matins on Sunday, April 27

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov

Kupiakr) 1od 100 Avundoya (100 Owd)

Mnvaiov - TH KZ" ATIPIANIOY

OPOPOX
XOPOX
"Hyog Bapvg.
Beog Kuplog kai emepaveyv fpiv. EDAoynpévog
0 €pyopevog €v dovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiw kai
emkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Tty B, Iavra ta €0vn ekOkAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov fpuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.
AnoAvtixwov ti¢ ‘EopTijc.

Tod IMevinkootapiov - - -

"Hyog Bapvg.
"Ec@paylopévou tod pvnpatog, 1 (on €K
TAPOL AVETEIANG XPLOTE O B¢ Kal TV Bupdv
KEKAELOPEVQY, TOlG MaBntaig €neotng, 1 Maviwv
avaotaolg [Mvebpa e0Beg St adTdV éykonvi(wv

NHIV, Kot T0 peya oov EAeog. (3)

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAaéov NHaG, 6 Bedc, T of] XapLTL.

Books - Sources
Pentecostarion
Sunday After Pascha (Thomas Sunday)

Menaion - April 27

MATINS

CHOIR
Grave Mode.

God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the
Lord. isaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself

against them.

Verse 3: And this came about from the
Lord, and it is wonderful in our eyes.

Apolytikion of the Feast.
From Pentecostarion - - -

Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

mercy. (3) coaspl

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEpELAOYNHEVNG, €VOOE0V, deoTiolvG UGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot 6OV TO KpATOg Kal 00D €0y 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod TTatpog
kai tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVaC TRV aidVOV.
XOPOZX: Apnv.

Kd&Owopa A'.

Tod ITevinkootapiov - - -

"Hyog o’. Tod Aifov oppayiobévrog.

T® 9oPw 1@V ‘EPpainyv, KEKPLHPEVOV TGV
Moabntav, kai év T 210V ouvnypévey, elofiAbeg
TPOG a0TOLG Ayabé, Kal €0TNG KEKAEIOPEVQRV TOV
Bup@yv, év HEow abTAOV Yapomoldg Kai BESeIgag
a0TOIGg TAG XETpAG, KAl THG AYPAVTOL GOL TTAEVPAG
TOUG HOADTIOG, AéywV 1@ dmaotodvit Mabnti:
Dépe NV XEIp& oov Kal épevva, OTL aDTOG Eyw €ipi,

0 61 o€ maBnToG.

A6&or kai vov. To avTo.

T& e6Bw 1@V ‘Efpainv, KEKPLHHEVOV TOV
MoBntdv, Kal év Tf] Ziov ouvnypévey, elofABeg
TPOG a0TOLG Ayabé, Kal £0TNG KEKAEIOPEVOV TAOV
Bup®v, €v PHEo DTV XaPOTo10G Kai DTIESEIENG
a0Tol¢ TAG XEIpaG, Kol TG &Yp&vTou GoL TTAELPAG
TOUG HOAWTOG, AéywV T& dmoTtodvtt Mabnti-
Dépe v XEp& oov Kal épevva, OTL adTOC Eyw €ipi,

0 61 o€ maBnToC.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Pentecostarion - - -

Mode 1. The stone had been secured.

Tod AiBov appayiobéviog.

For fear of the Jews, the Disciples were in
hiding,* having congregated in Zion. You came
to them, O Good One,* the doors being shut, and
You stood * among them, and You caused them
to rejoice.* And You showed them the wounds on
Your hands* and immaculate side, saying* unto
the disbelieving Disciple,* “Put out your hand
and examine Me,* for it is I, who for you became

passible.” ispi

Glory. Both now. Repeat.

For fear of the Jews, the Disciples were in
hiding,* having congregated in Zion. You came
to them, O Good One,* the doors being shut, and
You stood * among them, and You caused them
to rejoice.* And You showed them the wounds on
Your hands* and immaculate side, saying* unto
the disbelieving Disciple,* “Put out your hand
and examine Me,* for it is I, who for you became

passible.” sp)
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Kd&Owopa B'.
Tob IMevinkogtapiov - - -

"Hyog a’. Tov td@ov gou Xwthp.

"Enéotng 1 {on), 1OV Bup@dV KEKAEIOPEVQY,
Xpiote 1oig Mabntaig, Kai mAevpav Ltedeikvug,
Kal XeIpA¢g oov Kal Todag oov, TV €K TAPOL GOV
"Eyepolv, TPOMOoTOVHEVOG GAN’ 6 Owpag o)
eupedn: 6Bev Eleyev: "Hv pr| Bedowpon Todtov, 00

neiBopat 101G AOyolg DUQV.

Ab6&ar Kai vOv.

‘Enéotng 1} (o), 1OV BupdV KEKAEIOPEVQY,
Xpiote 1oig Mabntaig, kai mAevpay vredeikvug,
Kal XeIp&g 0oL Kal modag oov, TNV €K TAPOL GOV
"Eyepotv, TPOTMOTOVHEVOG GAN’ 6 Bwpag o)
e0pedn: 0Bev Eleyev: "Hv pr| Bedowpon Todtov, 00

neiBop ot 101G AOyolg DU V.

Kabwopa I,
Tod ﬂE\'T]]KOgTGpiOI) ---

"Hyog o’. Tov td@ov gov Xwtnp.

I8V pov TV MAELPAV Ko TAG TPIOELG TV
fAwv, Owud, Tt dmoTtelg, T épf] Avaotdoey;
0 Koplog éAeyev avaotag €K ToD PVIHOTOG,
OTITOVOEVOG, TOTG ATIOGTOAOLG APPNTWG, O O
AiSvpog, meloBeig £Boa ¢ ktiotn: Ogd¢ pov &l Kai

Kbpiog.

Ab6&ar kai vov. To avTo.
‘I8cdv pov TV MAgLPAV Kol TAG TPNOELG TV
HAwv, Owud, Tt dmoTelg, T €pf] Avaotaoey;
0 Kuplog éAeyev avaotag €K 10D PVIHOTOG,
OTITAVOEVOG, TOTG ATIOGTOAOLG APPNTWG, O O
AiSvpog, meloBeig £Boa ¢ KtioTn: Ogd¢ pov &l Kai
Kbpiog.

Kathisma II.

From Pentecostarion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tégov dov Zeip.
The doors were shut and locked. You
appeared to Your hiding * Disciples, as the Life, O
my Christ, and You showed them * Your wounded
side and hands and feet, * thus confirming Your
resurrection* from the sepulcher. However
Thomas was absent; * hence he said to them, “If
I myself do not see Him, * I will not believe your

words.” ispl

Glory. Both now.

The doors were shut and locked. You
appeared to Your hiding * Disciples, as the Life, O
my Christ, and You showed them * Your wounded
side and hands and feet, * thus confirming Your
resurrection* from the sepulcher. However
Thomas was absent; * hence he said to them, “If
I myself do not see Him, * I will not believe your

words.” o)

Kathisma III.

From Pentecostarion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tgov dov Zeip.
“Since You have seen my side and the

punctures the nails made, * no longer disbelieve

in My rising, O Thomas,” * the Lord said when

He appeared to His Disciples ineffably, * after He

had risen from the tomb on the third day. * Then

the Twin believed and cried aloud to the Creator, *

“My Lord and my God are You.” isol
Glory. Both now. Repeat.

“Since You have seen my side and the
punctures the nails made, * no longer disbelieve
in My rising, O Thomas,” * the Lord said when
He appeared to His Disciples ineffably, * after He
had risen from the tomb on the third day. * Then
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IEPEYX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, de0TIOlVNG T\ L@V
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV QYWY HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNnTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG oiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX: Apnyv.
XOPOX

Avtigovov A’.
"Hyog §'.
"EX vedTNTOG oL TOAAX TIOAEET pe TTaon:

GAN’ adTog dvridafod, kal o®doov ZTip pHov. (6ig)

Ot pioodvreg X1ov, aioxvvonte &mno
100 Kupiov: g xdptog yap, mupi €éoeabe

ame&npappévot. (6ic)

the Twin believed and cried aloud to the Creator, *

“My Lord and my God are You.” s

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Antiphon 1.
Mode 4.
From my youth, many passions war against
me. O my Savior, I implore You, uphold me and

save me. (2) (coaso]

You who hate Zion, be shamed by the Lord;

for you will be withered like grass in the fire. (2)

[GOASD]
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Ao6&a.

Ayie IMvevpot ndoa Yoyn (wodtal, Kol
KaBapoel DYodTal, AapmpuveTal, T TPLASIKT]
HOVAOL LEpOKPLOIWG.

Kat viv.

Ayiw IMvedpam, avaBAdlel ta thg Xapitog
peBpa, apdevovta, Gnacav TNV KTiow mpog
(woyoviav.

ITpokeipevov. PaApog 147.

"Enaivet, ‘lepovoainy, tov Koplov, aivel tov
®edv oov, Ziwv. (6ig)

Ytiy. ‘Ot évioyvoe T00G HOYAODG TGV

TTVAGV dov, €DAGYNTE TOVS LIV ToV €V ool.

"Enaivel, ‘TepovoaAny, tov Kopilov, aivel tov

®cgbv oov, T1DV.

IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGdpev.
XOPOZX: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.
XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

Y0 yop €l 0 BaciAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av

Glory.

By the Holy Spirit every soul is animated,
and when purified, it is mystically uplifted and
brightened by the triune Godhead. icoaso)

Both now.

From the Holy Spirit the streams of grace
well forth; they water all creation, so that life be
engendered. (coasp)

Prokeimenon. Psalm 147.

Praise the Lord, O Jerusalem; praise your
God, O Zion. (2)

Verse: For He strengthens the bars of
your gates; He blesses your children within
you.

Praise the Lord, O Jerusalem; praise your
God, O Zion. 1saas)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
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avamnepmopev, 16 [Motpl kol @ Yid Kol 1
ayie ITvedpaty, vOv Kai &el Kal i ToLg aidvag
TOV diOVOV.

XOPOX: Apnyv.

ANAT'NQEXTHX

Kovtdxiov.
Tod IMevinkootapiov - - -

"Hyog mA. §'.

TR erhonpaypovt &1, TNV (WOTApPoyOV
00V TAELPAY, 0 OwPEG EEnpevvnoe XploTe
0 Oe0G CLYKEKAEIGHEV®V Yap TV BupAV ®G
€lof|ABeg, oLV 101G Aoutoig ATIOGTOAOIG €O
oot Kopiog vmapyeig kai ®eog pov.

‘0 Oikog.

Tig épvAage v 100 MaBntod moA&unv
TOTE AXWVELTOV, OTE Tf| TLPLVI TMTAELPQ
npoofiABe 100 Kupiov; Tig €6wke TadTn
TOApQV, Kal ioyvoe YnAagfioat pAdyeov
00T1olV, Tavtwg 1 UnAaendeioa: el un yop 1
mAgLPQ SUVALY €xoprynoe TNALvI de&1d, TG
elye YnAagioo madnpata, coledoavta T
Gve Kal Ta KaTtw; A0t 1| Xapig Owpd €600n,
a0V YmAaeioal, Xplotd 6¢ ékBofioat

Kbplog driapyelg kol Geog pov.

'O Aaog T{otatan S v dvdyvwatv 100 Zuvaéapiov.

Sova&apiov
Tod Mnvaiov.

TR KZ" 100 avtod pnvog, pvnun tod
Ayiov Tepopaptupog Xvpewv, 'Emokdnov
‘TepoooAbpwv, ouyyevodg 100 Kupiov.

TR a0t NpéEpy, pvnun tod Oaciov Iatpog
NHAV Kail OpoAoyntod Twdvvou, yovpEVoL

Mg Movfig t@v KaBapdv.

glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
READER
Kontakion.
Mode pl. 4.
With his scrutinizing right hand, Thomas

From Pentecostarion - - -

examined Your life-bestowing side, O Christ
God. When You entered while the doors were
shut, he cried out to You with the rest of the

Apostles, “You are my Lord and my God.” s

Oikos.

Who kept the Disciple’s hand from being
burnt up, when it approached the fiery side of
the Lord? Who gave it the daring, and it was
able to touch the flaming bone? By all means,
it was the very side that was touched. For had
not the side empowered the right hand of clay,
how could it have touched the wounds that
shook the world above and below? This grace
was given to Thomas, to be able to touch it and
to cry out to Christ, “You are my Lord and my
God.” o1

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On April 27, we commemorate the holy
Hieromartyr Simeon, Bishop of Jerusalem, the

kinsman of the Lord.

On this day we commemorate our devout
father John the Confessor, Abbot of the
Monastery of the Pure.
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TR 0T NEEPY, pvnun tod Ayiov

Maptupog [MomAiwvog, poaxaipa teAeiwBevtog.

TR aOTh NpEEPY, pvnun tod Ayiov
EvAoyiov 1o &evodoyov, év eiprivn
teAelwbevTog.

TR aOTh NpEPY, pvnun tod Ayiov
Maptupog AoAriwvog 100 Néov, 6¢ Kata Yig
OLPOHEVOG TEAEIODTAL.

Tob Ilevinkoatapiov.

TT) o0t NEépe, Kuproki] devutépa &mo tod
[Taoya, o éykaivia Eoptalopeyv Thg Xplotod
Avootaoeng, Kai v tod ayiov AmootoAou
Owpd YmAaenov.

Ytiyot
Ei vnébog kAelg, fj T@@ov pn KoAVeL,

Inv Zatep opunv KAeig Bupdv RS KwAVOEL,

Taig tod 60D AnootoAov Owpk
npeofBeiong, Xprote 0 Oe0g NPV, EAENcoV
NpaG. Apnv.

XOPOX
Katapacion tod ITacya
‘R8N a’. "Hyoga'.

AvVaoTAOEWG IHEPA, AaUTIPLVOREV Ao,
[Taoya Kupiov, ITaoya- €k yop Bavdtov mpog
Conv, Kai €K yiig Tpog obpavoyv, Xplotog 6 Oeag,

nuag Siefifaocev, émvikiov Gdovtag.

Qény’.
AedTe MOPA TIWHEV KALVOV, OVK €K TIETPOAG
Gryovou tepatoupyovpevov, AN’ deBapoiag
YNV, €K Taeov OpPproavtog Xplotod, &v ¢

otepeovpeba.

On this day we also commemorate the

holy Martyr Publius, who died by the sword.

On this day we also commemorate Saint

Evlogios the inn-keeper, who died in peace.

On this day we also commemorate the
holy Martyr Lollion the Younger, who died
after being dragged on the ground.

From the Pentecostarion.

On this day, the second Sunday of Pascha,
we celebrate the dedication of Christ’s
Resurrection, and St. Thomas’ handling of the
Lord’s body.

Verses

Locks of neither womb nor tomb impede You.
So how should door locks

impede Your entry, O Savior?

By the intercessions of Thomas Y our
Apostle, O Christ our God, have mercy on us.

Amen.

CHOIR
Katavasias of Pascha
Ode i. Mode 1.

Resurrection Day! O peoples, let us brilliantly
shine! * Pascha, the Lord’s Pascha! * For Christ
our God has out of death * passed us over into life,
* and likewise from earth * to heaven, as we now
sing * unto Him a triumphal hymn. (coasn

Ode iii.

Come and let us drink a new drink, * not
one marvelously issuing from a barren rock,
* but one that Christ from the tomb * pours
out, incorruption’s very source. * For we are

established in Him. tcoaspi
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QNS
"Emi tfi¢ Beiag @uAakiig, 6 Benydpog
ABBakoLy, ot HeD’ POV Kal SeKVITw,
eaga@opov Ayyelov, Stampuoing Aéyovia:
ZNHEPOV OOTNPIX TG KOOH®, OTL GveaTn XPpLoTog

®G TIAVTOSVVUOG.

QM €.
‘Opbpiocwpev 6pBpov Babéog, kai avti
HOpOL TOV Bpvov, pocoicwpev 1@ Asomdtn, Kai
Xp1otov oYopeba, Sikatoovvng A0V, Tdol {KnVv

avatéAAovTa.

QNG
KatfABeg év 101G Katmtatorlg tg Y,
Kol GUVETPIPOG HOXAOVG KiwVIOLG, KATOXOLG
TeNedNHEVOV XPLOTE, KL TPUHEPOG, MG €K KI|TOUG

Tovag, éEaveatng Tod tagou.

QM ¢
‘O IMaidag €K Kapivou puOAUEVOC, YEVOHEVOG
avBpwmog, mdoyel wg Bvntog, kai s tdBoug O
Bvntov, debapoiag évovel ednpéneilay, 6 HOVOG

ebAoyntog 1@V Iatépwv, Beog Kal viepévéoog.

Qénn'.
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDev
0V KUpiov.
AVt 1 KANT Kad ayia fpepa, n pla tév
Zafpatwv, 1 BaotAig kal kKupia, EoptdV €0pn,
Kal maviyupic é0Tt mavnyopewy, £v | ebAoyolpev

Xp1oToV €ig TouG aiWdVaG.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.

Ode iv.

Now let Habakkuk as a God-inspired prophet
stand with us, * keeping his divine watch, and
show us * the angelic messenger, who, shining,
utters glowingly, * “Today, for the world is
salvation,* because arisen is Christ, being

omnipotent.” (coasoj

Ode v.
Arising at dawn very early, * instead of
ointment, a hymn let us offer unto the Master, *
and then we shall clearly see* Christ, the Sun of

Righteousness, * causing true life to arise for all.

[GOASD]

Ode vi.
You went down to the nether regions of earth,
* and You broke apart the bars that forever * were
closed on those who were held there, O Christ. *
From the sepulcher, * as did Jonah from the whale,

* You arose on the third day. icoaspl
Ode vii.

The same One who delivered the Lads from
fire, becoming a mortal man, * suffers in the flesh;
and by His Passion He arrays * mortal nature with
majesty, free of all * corruption, the only God

of the fathers, * blessed and supremely glorious.

[GOASD]
Ode viii.
We praise and we bless and we worship
the Lord.
This is it, the Day which is chosen and holy, *
Day One of the Sabbaths. * It is the queen-day, the
Lord’s Day, * and the Feast of all feasts, * and the

Festival above every festival, * on which we extol

Christ and bless Him to the ages. icoasp)

Stand for the Gospel reading.
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ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.
IEPEYX

Ot &y1og €i, 6 Oeog U@V, Kai &v dylolg
gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &el Kol €1¢ TOUC AldVAC TRV AlOVmV.
XOPOX: Apny.

"Hyog B’.
[T&oa rvor| aiveadte tov Koplov. (6ig)

Aiveodte von dioa Tov Kopiov.

ATAKONOZX

Kai 0rép 100 katadlwbfivat fpdg tfg
dxpoaoeng 10D ayiov EdayyeAiov, Koplov tov
BedV NPV IKETEDOWEV.
XOPOZ: Kopig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowev ToD ayiov
EbdayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn naot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cou.
IEPEYX
"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOOQ.
ATAKONOZX: [Tpooympev.
XOPOX
A6&a aot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig aylag tpamélng)

‘Ewbivov A’
Mt 28:16 — 20

T kop® €keive, ol évéeka padntai
émopevBnoav eig v 'aAthaiav, €ig 10 6pog
o0 £ta€ato adToig 6 Tnoode. kai i80vteg

aOTOV TPOCEKLVIOV AT, ol 8¢ édloTaoav.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 1
Mt. 28:16 — 20

At that time, the eleven disciples went
to Galilee, to the mountain to which Jesus
had directed them. And when they saw him
they worshiped him; but some doubted. And
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Kal ipooeABav 0 ‘Inoodg EAGAnoev adTtoig
Aéywv- €600n pot noa €§ovaia €v ovpave
Kal €mi yiig. mopevBévteg pabntevoate mavia
0 €0V, PBamtiCovieg adTOLG €ig TO Gvopa
100 ITatpog kai 100 Yiod kai tod Ayiov
[Tvebpatog, 610G0KOVTEG AOTOVG TNPETV TAVTA
000 EveTELAQUNV DHIV: Kal 1800 éym ped” LPGV
€L TAROOG TG TIHEPAG WG THG oLVTEAELRG TOD
al®dvog. Gunyv.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQEXTHX

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pévov avapdptntov. Tov Ztaupov aov,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav oou
avaotaoty DEVoDpEV Kal §0§alopev: oL
YOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oidapev, 10 Bvopd gov dvopalopev. Aedte
TIAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
Tavtog eDA0YODVTEG TOV KUplov, buvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.

XO0POX
YoApog N (50).
"Hyog B’. (ij i éBSopdsoc.)
"EAENOOV pg, 6 Oe0g, KATX TO Py EAEOG GOV
Kol Ktk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeniov
TO AVOUN UK pov.
"Enti mAglov TADVOV e &mo THG Gvopiag Hov

Kol Q1o TG GPapTING HoL KXBAPLooV JE.

Jesus came and said to them, “All authority

in heaven and on earth has been given to me.
Go therefore and make disciples of all nations,
baptizing them in the name of the Father and
the Son and the Holy Spirit, teaching them to
observe all that I have commanded you; and lo,

I am with you always, to the close of the age.

3

Amen.” rsvi

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. tcon

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.
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‘Ot Vv &vopioy Hov €Y® YIVOOK®, Kai 1)

QpapTia OV EVOTIOV POV €0TL S10TAVTOG,.

2ol Hove HpapTov, Kal TO IOV pov
VOOV 00V €moinoa- Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G 00V, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

‘ISov yap év dvopioig ouveAneOny, kai €v
apaptiong éKIoonoE€ JE 1) UNTnp HOoU.
‘I8ov yap &AnBeiav fydmmnoag to GonAa

Kal T KpLQLa TG 00Plag 6oL €6NAMOAG HOL.

PavTieig pe Hooonw, Kal Kabaprobriocopat:

TAUVETLG e Kal OTEP Y10V AeuKavOrcopal.

AKOULTIETG POl AyaAAiao1y Kol eDQPOCHVIV:

AYOAALAGOVTOL OOTEX TETATEIVOHEVAL.

ATIOOTPEPYOV TO TPOCMTOV GOV ATIO TV
AUOPTIAV HOL Kol TAoAG THG Gvopiag Hov
e&ahewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa eDBEG EyKaivioov v Tolg EyKATOolg
Hov.

M) droppimng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 Gylov pn &vtaveAng am’
€poo.

Amnodog pot v dyoAiiaotv 100 cwtnpiov
00V KOl TIVEDHATL IYEHOVIK® OTNPLE0V HE.

ASaEw Gvopoug tag 6800¢ GoL Kal

GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.
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For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.
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Pdoai pe €€ aipatav, 6 Bedg, 6 Oog TG
owtnpiag pov: dyaAAdoetal 1) YAOOOK HoL

NV 61KaKoohvv oov.

Kipig, ta xeiAn pov avoi&elg kai 10 otopa

HOU GVaYYEAET TNV aiveaiv oou.

‘Ot el nBeéAnoag Buoiav, Edwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDSOKTOELG.

Buoia 1@ O TVEDUA OLVTETPIUHIEVOV®
KapSdlav CUVTETPIPPEVTV KL TETATIELVOHEVIV O

®e0¢ 00K €EoVdEVROEL.

AyaBuvov, Kopig, év 1] eddokia gov v

10V Kol oikodopntnte ta teiyn ‘TepovoaAnp.

Tote ebdoknoelg Buaiav dikatoovvng,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovotv €mi 10 BuoIRGTHPLOV TOV

pooyovg. Kai éAénoov pe, 0 Oedg.
Aob&a.

Taig 1@V AnootoAwv npecfeiong, "EAefjpov,

eEaAeliov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.

Taig tfig ®eotoKoL TipecPeiang, 'EAefipov,
gEahewpov T MANON TOV EPAV EYKANHATOV.

Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, Kata 10 pEya
&\edg aov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPU@V

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Tnoodg amno 1od Tapov, Kabwg
TIPOETNEY, €dwKev NIV TNV aiwviov (wnyv, Kai péya

€\eog.
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Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not
despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. isass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of
mercy, blot out my many offenses. il
Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. iso)

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out
my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He

foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol
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IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AaOV 00U Kal
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &V €A€el KAl OIKTIPHOTG
DYooV KEPUG xproTiavav 6pBodoswv kal
KOTATEPPOV €@’ T)HAG TA AN 0oL T TAOLO1-

npeofBeiong g mavaypavtov deomoivng
NHEAV B@e0ToOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Sduvaypel Tod Tipiov kai (womolod Xtavpod,
TPOOTHCINIG TAV TIHIWV Emovpaviov SUVAHEWY
A0WPATOV, iKeoliang ToD Tipiov éveo&ou
TIPOPNTOL T(POSPOHOL Kal BanTioToD
Todvvov, T@V ayiov éveoEmv Kal TaveLPT HWV
AMOOTOA®V, TGV €V AYlolg MATEPWV T|HAV
HEYOA®V lepapY @DV KOl OIKOLHEVIKRDV
SibaokaAwv Baotheiov oD Meyaiov,
I'pnyopiov 10D @eoAoyou kai Twdvvou tod
Xpuooatopov, ABavaciov kal KupiAAov,
‘Todvvou 10D "EAenpovog matplapy®dv
AAe&avdpeiag NikoAdov 10D €v Mipoig,
Znupidwvog émokonov TpipvBodvrog, Kai
Nektapiov ITevtamoAewg T@V Bavpatovpy@dv:
TV aylov éveo&wv peyoAopapTip®V
'ewpyiov 10D Tpomato@dpov, Anuntpiov
100 pupofAntov, ®codwpov Tod TrPwVoC,
Beodnpov 10D oTpatnAdtov, Mnva
100 Bavpatoupyod: T@V iepopapTip®V
XapaAiapmoug kai "EAevBepiov, tfig aylog
€v80&0L PEYORAOPHAPTLPOG KOl TIAVELPTHLOV
Evgnpiag 1@V aylwv éveonv paptopwv
B¢kAag, BapBapag, Avaotaoiag, Aikatepivng,
Kupakig, Pateviic, Mapivng, ITapaokeutig
kal Eipnvng 1®v 6ciwv kal Beopopwv
MATEPV NPAV: (Tod &yiov 10D vaod): TV
aylov kai dikaiwv Beonatopwv Toakelp Kai
"Avvnc, T0D Gyiov ATootoAov Bwpd, o Kai
AV HVAHNV émTeAODHEV: Kol TAVI®WV GOV TV
aylav:
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PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
the holy Apostle Thomas, and all Your saints:
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iketevopév og, pove moAvédee Kopie,
EMAKOLOOV TIHAV TV KUAPTOADY SE0UEVROV
00V Ko EAENOOV NUEG.
XO0POX

Kbpie, éAénoov. (15°)

IEPEYX

"EAge1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 100
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoyNTog €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cov
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvVAG TV
oaidvav.
XOPOXZ: Apnyv.

O Aaog {otatan S v O Q1.
ATAKONOZX

Trv OeoTtdKOoV Kal PNTépa 100 PWTOG €V
OpVOLg TIHAVTEG HEYOAVVOEY.

XOPOX

ToD IMevinkootapiov - - -

Kavov Tij¢ ‘Eoptiic.
'Q8n1 0°. "Hyog a’. ‘'O Eippoég.
e Vv eagvny Adapnada, kol Mntépa tod
®eod, v apilniov §6&av, Kai AvRTEPAV TTAVTKOV

TV Mo MATWY, év Dpvolg peyaddvopey. (6ic)

Tpomapra.
Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.
o0 Vv @agwvny npépav, Kai HEpAapnpov
XploTé v OAOQ®TOV XApLy, £V I} Opaiog KAAAEL

T01¢ MaBntaig oov, €méotng peyXAUVOHEV.

Adéa got 0 Oeog nuav, 66éa got.
200 Vv QaEewvny fpépav, Kai DIEPAAUTIPOV
Xploté v OAOQRTOV XGpLy, £V 1] dpalog KGAAeL

T01¢ MaBnToic oov, EMEaTNG HEYAADVOLEY.
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We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

From Pentecostarion - - -

Canon for the Feast.
Ode ix. Mode 1. Heirmos.
Mother of our God, we praise you * as the
brightly shining lamp, * the illustrious glory * of
all creation, of which you are the highest. * With

sacred hymns we magnify you. (2) iso)

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.
This is now Your brightly shining and most
splendid day, O Christ, * the grace that is full
of light; * on this day You appeared to Your

Disciples * very handsome, and we magnify it. iso)

Glory to You, our God, glory to You.

This is now Your brightly shining and most
splendid day, O Christ, * the grace that is full
of light; * on this day You appeared to Your

Disciples * very handsome, and we magnify it. iso
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Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

X€ TOV XOiKT| TaAGUT, YUNAXQOUEVOV TIAELPAV,
kal P eAEEavTa tad Ty, TVl TH THG ddAoL Being

ovoiag, év Dpvolg peyaAUVOpEY.

Kai viv Kai @el kail €i¢ ToO¢ aidvac TV
alovwv. Auny.

Y€ T0V 0Gg BV €K TAPOL, AVAOTAVTX
Xp1atov, o0 BAepapolg i66vteg, GAAX Kapdiog
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‘R8N 0°. Katapaocia. "Hyog a’'.
O Ayyelog Boa T keyapttwpévn, Ayvi
IMapBéve, yaipe, kal TaAv EpA, xaipe, 0 00

Yiog avéotn 1pinuepog €k tagov.

dwrtifov, putidou 1| véa TepovoaAnp: 1) yap
80&a Kupiov émi o€ dvételhe. Xopeve viv, Kal
aydAAov X10v, oL 8¢ ayvr), TépMov Oe0TOKE, €V Th

éyépael Tod TOKOL oov.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn 100 Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
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Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You allowed a hand of flesh to touch Your
side, and scorched it not * with the fire immaterial
of divine essence. * We sing Your praise and

magnify You. ol

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

You arose from the grave as God, O Christ.*
We have not seen it with our eyes, but we believe
it in our hearts with love and longing.* We sing
Your praise and magnify You. s

Ode ix. Katavasia. Mode 1.

The Angel cried aloud to the Lady full of
grace: Rejoice, O pure Virgin; and again I
say Rejoice. Your Son has truly risen from the
grave on the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new Jerusalem!
Shine! * For the glory of the Lord has risen
upon you. * Zion, exult and be glad now. * O

pure Mother of God, rejoice, celebrating * the

resurrection of Christ your Son! (coaso)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all

15
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IEPEYX
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ZNpepov Exp pLPLLEL, Kal KON KTiOo1g
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amoTtiag, ®wpd tod eilov fodviog 0 Koplog kal
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Oi Aivol. "Hyog a’.
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vyiotolg. Xoi mpémnet Vpvog 1@ Oed.

the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.

Exaposteilarion. For the Feast.
From Pentecostarion - - -

Mode 3. Having embellished heaven.
When you examine fully * My body’s

wounds with your own hand, * Thomas, be not
disbelieving * in Me who suffered wounds for you.
* With the Disciple have one mind * and proclaim
Me the living God. (2)

Another.
Mode 3. Having embellished heaven.

Today it smells like springtime, * and new
creation is dancing. * Today the locks are removed
* from the doors and the disbelief * of Thomas the
friend who cries out, * “You are my Lord and my
God.” so)

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas)
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TO0DVTX TOV AOYoV a0ToD.

Ta 6pn kal mévteg ot Bouvoi, EAa KapmoEopa Kol

nooat KESpoL.

Ta Onpio Ko TAVTA TO KTV, EPTIETR KA TIETEVX

TTEPOTA.

Boaohelg TG yiig Kad évteg Aaot, pyovieg Kal mavieg
Kprrat yic.

Neaviokot kai apBévotl, peaUTePOL PETA VEDTEP®V*
aiveoatwoav 10 6vopa Kupiov, 611 Oyddn 10 6vopa avtod
povov.

‘H €EopoAdynoig adtod €mi yiig kai ovpavod. kai
VPOoEL KEPAG Aaod adToD.

“Y pvog miot 1oig 6aiolg adtod, toig vioig Topanh, Aad
éyyilovtt a0vTd.

"Acarte 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod év
ékkAnoia ociwv.

Evepavinto TopanA €mi 1@ momoavtt avtdv, Kai ot
viol Ziwv dyaAAicoBwoav €mi 16 PactAel adT@dv.

Aiveoatooav 10 dvopa adTod €v Xopd, €V TUPTIAVE Kal
YoATNpie PoAdtooav oa0Td.

‘Ot evdokel KOprog €v 1@ Aa@ antod Kol DPoOoeL
TIPOETG €v owTnpiq.

Kavynoovtat 6a1ot év §6&n kal ayaAAidoovtal €mi tdv

KOUT®V aDTQV.

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. saas]

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine

and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall
exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall
greatly rejoice on their beds.
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Al byooeilg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl avT@V, Kal

popeaion Slotopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOic.

Tod fjoon To0G BacIAEg adTAV €v TMESaG Kal ToLg
€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Tod notfjoon €v adtoig Kplpa éyypamtov: §0&a abTn
£oton mio1 T0ig 0oio1g adTOD.

Aiveite 1OV Ogov €v 10ig ayilolg avTod, aiveite adTOV v

OTEPEDNATL TG SUVAHENDG DTOD.

Ztympa tiig ‘Eoptijc.
Tob IMevinkogtapiov - - -

"Hyog a. Tlavedgnpot pdpTupeg.

Alvelte avtov €l tai¢ dSuvaoTteiai¢ a0ToD,
alveite adtov kata 10 mARBoG ¢ peyaiwaivng
a0100.

Metx Vv €K TRQOL GOV PPIKTNV, Z®odoTx
"Eyepotv, domep oppayidag ovk EAvoag,

Xp1oTe 100 PVNHOTOG 0UT® KEKAELGHEVQY,
Bupdv eloeAnAuBag, TPOG TOLG TAVEVKAEETG
ATIOGTOAOUG 00OV, XUPOTIOLDV AVTOVG, Kal eVBEG
00V TIXPEXOHEVOG, ToLTOLG [Tvedpa, St dpetpov

&\eog.

Alvelte a0TtoV €V fixw oaAmiyyog, aivelte
aitov €v YaAmpio kal kibdpq.

Meta Vv €K TGQOL GOV PPIKTV, Z®odoTx
"Eyepotv, domep oppayidag ovk EAvoag,
Xp1oTe 100 PVNHOTOG 0UT® KEKAELOHEVQV,
Bupdv eloeAnAuBag, TPOG TOLG TAVEVKAEETG
ATIOGTOAOUG 00OV, XXPOTIOLDV ATOVG, Kal eVBEG
00V TIXPEXOHEVOG, ToLTOLG [Tvedpa, St dpetpov

&\eoc.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

To fulfill among them the written judgment: this glory

have all His holy ones.

Praise God in His saints; praise Him in the firmament

of His power.

Stichera for the Feast.
From Pentecostarion - - -

Mode 1. O Martyrs, extolled.
IMavevenpor paptupeg.

Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

O Giver-of-Life, You did not break * the
seals that secured Your tomb. * And likewise
after Your awesome rising from the sepulcher, *
You unhindered entered * the room where Your
glorious * Apostles were, the doors being shut,
O Christ, and caused them to rejoice. * And You
granted them Your governing* Holy Spirit,* for

mercy immeasurable. soi

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. isaas)

O Giver-of-Life, You did not break * the
seals that secured Your tomb. * And likewise
after Your awesome rising from the sepulcher, *
You unhindered entered * the room where Your
glorious * Apostles were, the doors being shut,
O Christ, and caused them to rejoice. * And You
granted them Your governing* Holy Spirit,* for

mercy immeasurable. soi
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Alvelte a0TOV €v UGV Kai Yopd, aivelte
aUTOV €V YopSaic Kal Opyave.

Owudg O Kai AiSvpog 00K RV, EvEnu&Y Hvika
oV, T01¢ Mabntaig debng Kopie: 60ev nrmiotos,
T off Avaotdoel, Kai 1oig katidodoti og, €foa- Ei
un BéAw TOV SdKTLAOV, €1G TNV TAELPAV AVTOD,
Kol TV HA@V T& TVAOHATA, 0D TOTELW, OTL

é&eynyeptat.

Alveite adTov €v KuUPAA0IG €0NY0IG, AIVETTE
auTov €v kupPdirois aAaAaypod. Idoa von
alveadtw tov Kupiov.

‘Qg BéAerg ynAdenoov Xplotog 16 Owpd
éBonoe: Bade Vv xelpa Kai yv@dbi pe 60Téx
ExovTa, Kol Yye@deg oQdPQ, Kal pr yivou &moTtog,
émiong 6¢ 1o1lg &GAAoIg moTwONTL, 6 &€ éBonoev:

0 ®edg povu kai 6 Koplog, oL vnapyels, §6&a i

"Eyépaoetl oov.

AO&a- Kai vOv.
"HyogmA. B’.

Meb®’ nuépag oktw ¢ Eyépoeng aov 'Tnood

Tod ITevinkootapiov - - -

Baoed, povoyeveg Aoye 10D Iatpog, debng
T01¢ MaBntaic oov, KEKAEIOPEVQOV T@V Bupdy,
TNV €lpNVIV 00V TAPEXOPEVOG Kal TG AMOTODVTL
MoaBntfj To0g TOMoLG €de1&ag. AeDpo YnAdenoov
TOG XEIPAG, Kal TOLG TOSAC, Kal TNV GKNPATOV Hov
mAevpdv- 6 8¢ meraBeig éBoa oot O Kuplog pov

Kai 6 ®e0g pov, §6&a oot.

O Aaog iotatar St v M. Ao&odoyiav.
‘H Meyain Ao&oroyia
A6&a oot @ Sel&avtt T0 PAC. AdEa év
vyiotolg Oed Kal émi yig eiprvn, év avBpwmoig

gvdokia.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Thomas, who was also called the Twin, * was
not there when You appeared * to the Disciples, O
Lord, and therefore he did not believe * that You
resurrected. * Thus emphatically he cried* aloud to
those who saw You, “Unless I put my finger in His
side * and the wounds created by the nails, * I will

not believe that He indeed arose.” iso1

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. sass)

“O Thomas, according to your wish, * handle
Me,” said Christ to him. * “Put out your hand, and
be cognizant that I have flesh and bones, * and an
earthen body. * Be not one who disbelieves. * But
rather with the others be confident.” And he in turn
cried out, * “You, O Jesus, are my Lord and God,
* and my Savior. * Glory to Your resurrection.” iso;

Glory. Both now.

Mode pl. 2.
Eight days after Your Resurrection, O King

From Pentecostarion - - -

Jesus, only-begotten Logos of the Father, You
came and stood among Y our Disciples, the doors
being shut, and You gave them Your peace. Then,
to the disbelieving Disciple, You showed the
marks of the nails, and You said to him, “Come,
touch my hands, take a look at my feet, place

your hand in my uncontaminated side.” Then he
believed it and cried out to You, “My Lord and my
God, glory to You!” ol

Stand for the Great Doxology.
Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. so;
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V

doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpbodeéon v S€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvp1og, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa taTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEy €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i

SIKALOPATA GOU.

We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pov, 6Tt HapTOV oot.

Kbpig, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ Tou¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

AmnoAvTiKiov.
Tod ITevinkootapiov - - -

"Hyog Bapog.
"Eg@paylopévou 100 pvnpatog, 1 (o €k
Ta@ov avételhag Xplote 0 Oe0g Kail TV Bupadv
KEKAELOPEVQV, TOIg MaBntaig éméatng, 1) TAvVIv
avdotaolg IMvebpa e0Beg SU adTdV éykonvi(wv

MUV, KOTX T0 pPéya oov EAEOG.
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

Apolytikion.
From Pentecostarion - - -
Grave Mode.

The tomb being sealed, You rose from
the sepulcher, O Christ God, the Life. And the
doors being shut, You came to the disciples, O
resurrection of all. Through them You renew a
right spirit within us, according to Your great

MerCy. (GoAsD]



